
NAVAN -04P2

48706 Gh8

12

6

9 3

1 h
1



2



English 

Spare parts orders 

Should any parts be missing or 

damaged, please do not forget to 

indicate the part designation in your 

order. To ensure quick processing, 

please send our customer service a 

copy of the second page on which you 

mark the part in question with a cross.  

Safety instructions 

● Packaging material such as plastic 

bags does not belong in children’s 

hands. Keep the packaging material 

out of the reach of children. 

● The best way to care for your 

furniture is to use a soft, lint-free cloth 

or a leather cloth. 

Wipe the surface with a damp cloth. 

● Do not use any microfibre cloths, dirt 

erasers or aggressive chemical 

substances. 

Deutsch 

Ersatzteilbestellung  

Sollten Teile fehlen oder beschädigt 

sein, bitte bei der Bestellung 

unbedingt die Teilebezeichnung 

angeben. Für eine schnelle Abwicklung 

senden Sie bitte eine Kopie der 

zweiten Seite an unseren 

Kundendienst, auf der Sie das 

reklamierte Teil ankreuzen.  

Sicherheitshinweise 

● Verpackungsmaterial wie z.B. 

Folienbeutel gehören nicht in 

Kinderhände. Bewahren Sie das 

Verpackungsmaterial für Kinder 

unerreichbar auf. 

● Verwenden Sie zur Pflege Ihres 

Möbels am besten ein weiches, nicht 

fußelndes Tuch oder ein Ledertuch. 

Wischen Sie die Oberfläche leicht 

feucht ab. 

● Verwenden Sie keine 

Microfasertücher, Schmutzradierer 

und keine scharfen chemischen 

Substanzen 

Svenska 

Beställning av reservdelar  

Om delar saknas eller är skadade ska 

alltid beteckningen av reservdelen 

anges vid beställningen. För att kunna 

hantera ärendet snabbt, vänligen 

skicka en kopia av den andra sidan, där 

du har kryssat för den reklamerade 

delen, till vår kundtjänst.  

Säkerhetsanvisningar 

● Förpackningsmaterial som t.ex. 

foliepåsar ska hållas bort från barn.

Förvara förpackningsmaterialet 

oåtkomligt för barn. 

● Använd helst en mjuk och luddfri 

trasa eller en lädertrasa för skötseln av 

dina möbler. 

Torka av ytan med en lätt fuktig trasa. 

● Använd inga mikrofiberdukar, 

skursvampar eller starka kemiska 

ämnen. 

FRANÇAIS 

Commande de pièces de rechange  

Si des pièces sont manquantes ou 

endommagées, veuillez 

impérativement indiquer la 

dénomination des pièces lors de la 

commande. Afin d'assurer un 

traitement rapide de votre commande, 

veuillez envoyer une copie de la page 2 

à notre service client en cochant la 

pièce faisant l'objet de la réclamation.  

Consignes de sécurité 

● Ne pas laisser les matériaux 

d'emballage comme les sachets en film

flexible à la portée des enfants. 

Veuillez conserver les matériaux 

d'emballage hors de la portée des 

enfants. 

● Utilisez un chiffon doux non 

pelucheux ou une peau de chamois 

pour l'entretien de vos meubles. 

Essuyez la surface avec un chiffon/une 

peau de chamois légèrement humide. 

● Ne pas utiliser de chiffons en 

microfibres, de gomme nettoyante ni

de produits chimiques agressifs. 

Nederlands 

Bestellen van vervangingsonderdelen 

Indien onderdelen ontbreken of 

beschadigd zijn, gelieve bij de 

bestelling absoluut de naam van de 

onderdelen op te geven. Gelieve voor 

een snelle afhandeling een kopie van 

de tweede bladzijde naar onze 

klantendienst te sturen, waarop u het 

onderdeel aankruist waarmee een 

probleem is. 

Veiligheidsinstructies 

● Verpakkingsmateriaal, zoals bv. 

foliezakjes, hoort niet in kinderhanden.

Bewaar het verpakkingsmateriaal 

buiten bereik van kinderen. 

● Gebruik voor het onderhoud van uw

meubelstuk bij voorkeur een zachte, 

pluisvrije doek of een zeemleer.Wrijf 

het oppervlak lichtelijk vochtig af. 

● Gebruik geen microvezeldoeken, 

speciale reinigingssponzen of scherpe

chemische substanties. 

ESPAÑOL 

Pedido de piezas de repuesto  

En el caso de que alguna pieza 

presente fallos o esté dañada, es 

imprescindible indicar en el pedido la 

denominación de la misma. Para que la 

tramitación  del pedido sea rápida, 

envíe por favor una copia de la 

segunda página donde ha marcado la 

pieza a reclamar a nuestro servicio de 

atención al cliente.  

Instrucciones de seguridad 

● Los materiales de embalaje como p.

ej. las bolsas de plástico no son 

juguetes. Mantenga los materiales de 

embalaje fuera del alcance de los 

niños. 

● Utilice preferentemente para el 

cuidado de sus muebles un paño suave 

y que no deje pelusas o un paño de 

cuero. 

Limpie la superficie con el paño 

ligeramente humedecido. 

● No utilice paños de microfibra, 

quitamanchas o sustancias químicas 

abrasivas. 
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Dansk 

Reservedelsbestilling  

Såfremt dele mangler eller er 

beskadigede, bedes De angive 

delbetegnelsen ved bestillingen. For en 

hurtig behandling bedes De sende en 

kopi af side 2 til vores kundeservice, 

hvorpå De har afkrydset den 

reklamerede del. 

Sikkerhedshenvisninger 

● Emballagemateriale som f.eks. 

folieposer må ikke komme i hænderne 

på børn. Emballagemateriale bør 

opbevares utilgængeligt for børn. ● Til 

pleje af møblet bør De helst anvende 

en blød, ikke-fnuggende klud eller et 

vaskeskind. 

Overfladen tørres let fugtigt af. 

● Anvend ikke mikrofiberklude, 

snavsfjerner eller stærke, kemiske 

stoffer. 

Hrvatski 

Naručivanje rezervnih dijelova  

Ako dijelovi nedostaju ili su oštećeni, 

kod naručivanja obavezno navedite 

oznaku dijela. Za brzu obradu pošaljite 

kopiju druge stranice našoj Službi za 

korisnike na kojoj je križićem označen 

reklamirani dio.  

Sigurnosne upute 

● Ambalažni materijal (vrećica od 

folije) mora se držati podalje od djece.

Stoga ga držite izvan dohvata djece. 

● Za čišćenje namještaja upotrijebite 

mekanu krpicu koja ne ostavlja dlačice 

ili kožnatu krpicu. 

Obrišite površinu malo navlaženom 

krpom. 

● Nemojte koristiti krpe s 

mikrovlaknima, uklanjače prljavštine ni 

druge kemijski agresivne tvari. 

Italiano 

Ordine di pezzi di ricambio 

Qualora manchino, o siano 

danneggiati, dei pezzi, specificare il 

nome del pezzo all’ordine. Per un 

rapido svolgimento, si prega di inviare 

una copia della seconda pagina al 

nostro Servizio Clienti, barrando il 

pezzo in questione.  

Avvertenze di sicurezza 

● Tenere il materiale di imballaggio,

quale per esempio sacchetti di 

plastica, fuori dalla portata dei 

bambini. Conservare il materiale di 

imballaggio fuori dalla portata dei 

bambini. 

● Per pulire il mobile, utilizzare un 

panno che non lascia pelucchi o un 

panno in pelle. 

Asciugare la superficie con un panno 

leggermente inumidito. 

 Non usare panni in 

microfibra, gomme per lo sporco, o 

sostanze chimiche aggressive. 

Polski 

Zamówienie na części zamienne  

W przypadku braku części lub ich 

uszkodzeń w zamówieniu proszę 

koniecznie podać oznaczenie części. W 

celu szybkiej realizacji reklamacji 

proszę przesłać do działu obsługi 

klienta kopię drugiej strony z 

zakreśloną reklamowaną częścią.  

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

● Materiałów opakowaniowych, np. 

worków foliowych, nie wolno dawać 

dzieciom. Materiały opakowaniowe 

należy trzymać w miejscu 

niedostępnym dla dzieci. 

● Do pielęgnacji mebla najlepiej 

używać miękkiej, niepylącej ściereczki 

lub irchy. 

Wycierać powierzchnię lekko zwilżoną 

ściereczką. 

● Nie stosować ściereczek z mikrofibry,

gąbek do czyszczenia brudu ani silnie 

działających substancji chemicznych. 

Slovensky 

Objednávanie náhradných dielov  

Ak by diely chýbali alebo boli 

poškodené, pri objednávaní 

bezpodmienečne uveďte označenie 

dielu. Pre rýchlejšie vybavenie pošlite 

kópiu druhej strany nášmu 

zákazníckemu servisu, na ktorej 

reklamovaný diel označíte krížikom.  

Bezpečnostné pokyny 

● Obalový materiál, ako napr. fóliové 

vrecká, nepatrí do rúk deťom. Obalový 

materiál uschovajte mimo dosahu detí.

● Na ošetrenie nábytku použite 

najlepšie mäkkú handru, ktorá nepúšťa 

vlákna, alebo koženú utierku. 

Povrch utrite jemne navlhčenou 

handrou. 

● Nepoužívajte utierky z mikrovlákna,

čistiace gumy a agresívne chemické 

látky. 

SLOVENŠČINA 

Naročilo nadomestnih delov  

Če deli manjkajo ali so poškodovani, ob 

naročilu nujno navedite tudi opis dela. 

Za hitro obdelavo zahtevka naši službi 

za stranke pošljite kopijo druge strani, 

na kateri označite reklamirani del.  

Varnostni napotki 

● Embalažni material, kot so plastične 

vrečke, ne spadajo v roke otrok. 

Embalažni material shranjujte zunaj 

dosega otrok. 

● Za nego svojega pohištva uporabite

mehko krpo, ki se ne kosmati, ali 

usnjeno krpo. 

Površine obrišite z rahlo navlaženo 

krpo. 

● Ne uporabljajte krp iz mikrovlaken,

čistilnih radirk in močnih kemičnih 

sredstev. 
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ONDERDELEN LYST-SERVICEKARTE-FORMULAIRE DEMANDES SAV-SPAREPARTS LIST-SCHEDA DI SERVIZIO

BESLAG-BESCHLAEGE - QUINCALLERIE - HARDWARE - FERRAMENTA

8x30 mm.

x16

B

F

x16

7x60 mm.

E P

x4

x36

PST

x1

4x18 mm.

L418

x14

ø9 mm.

T9

x8

P7

x10

L416

CS0

x124x16 mm.

x6
H2E

x6

x6

15 x 12 mm

C

x8
D

x8

R1

F3

4x27 mm.

CA

T415

4x15 mm.

x12

P14

R

x16

x4

ø20 mm.

T20

x8

BB

x1

x12

LED04

x1

x8
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     ENVIRONMENT PROTECTION:
- The product marked with an cross out trash can needs special treating with used electrical equipment.
- Products marked with this sigh cannot be thrown away to the trash.
- Products with this sign can be dangerous to the environment, and they require special utilization and neutralization.
- Further product transfer to utilization works, helps to save the environment.
- More information about utilization and recycling can be received in the City Department or in the producer.

      SORGE UM DIE UMWELT:
- Das Produkt markiert mi den Symbol (gestrichenes Mülltonne) zeigt auf  not für besonders Handlung mit gebrauchten elektrischen oder
 elektronischen Geräte.
- Produkte mit diesem Symbol können schädlich für dem Umwelt sein. Sie müssen besonders ausgenutzt werden.
- Ausführliche Information  über  Produkt Recycling kann man ins Dienststelle,  Ausnützung betrieb oder ins punkt wo der Produkt
 eingekauft war erziehen.

UWAGI OGÓLNE
•HLT  Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z nieprawidłowego montażu,
zastosowania nieodpowiednich narzędzi, ingerencji w zestawie oraz nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.
•Instrukcję należy zachować.
•Dane techniczne są umieszczone na etykiecie cechującej.

PRZECZYTAJ PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO MONTAŻU
Zestaw przystosowany jest do zasilania napięciem 230V~50Hz, wykonany w II klasie ochronności
i oznaczony symbolem      . Stopień ochrony zestawu: IP20.
Zestaw należy podłączyć do sprawnie działającego gniazda sieciowego 230V~50Hz.
Montaż wykonać zgodnie z zaleceniami instrukcji montażu.
UWAGA! Podczas montażu należy bezwzględnie odłączyć zestaw od sieci elektrycznej 230V~50Hz, przestrzegać zasad BHP 
oraz zachować szczególną ostrożność.
Sumaryczna moc opraw zestawu nie może przekraczać znamionowej mocy zasilacza.
Zestawy opraw oznaczone symbolem      należy instalować na podłożu niepalnym (tzn. materiał, który nie pali się
i nie podtrzymuje palenia) lub normalnie palnym (tzn. którego temperatura zapłonu wynosi co najmniej 200°C,
który się nie odkształca i nie mięknie w tej temperaturze).
Przykłady: metal, gips, drewno, materiały drewnopochodne o grubości powyżej 2 mm.
Do czyszczenia stosować wyłącznie delikatne suche tkaniny; nie używać środków chemicznych.

MONTAŻ
Wykonać w kolejności zgodnej z instrukcją obrazkową.
UWAGA! Upewnić się, że wszystkie połączenia elektryczne oraz mocowania wykonane są prawidłowo,
tj. w sposób wykluczający wadliwe działanie.
Podczas ustawiania mebli zachować szczególną ostrożność, aby nie uszkodzić izolacji przewodów elektrycznych zestawu.
Odklejanie się taśmy samoprzylepnej od powierzchni montażu nie stanowi wady produktu i nie jest podstawą reklamacji.

INSTRUKCJA MONTAŻU 
ZESTAWU TREND MICRO/MINI

GENERAL NOTES
•HLT Sp. z o.o. is not liable for any damages resulting from the improper assembly, use of improper tools, changes made
to the kit and non-compliance with this instruction.
•This instruction should be kept.
•Technical data is placed on the label.

READ BEFORE ASSEMBLY
The kit is suitable for current of 230V~50Hz, it is made in class II protection 
and is properly marked     . Kit protection level: IP20.
The kit should be connected to a fully operational 230V~50Hz socket.
The assembly should be made according to the instruction.
ATTENTION! During the assembly the kit must be unplugged from the 230V~50Hz socket, health and safety provisions 
should be adhered and exercise special care.
Total power of the kit fixtures cannot exceed the nominal power of the power supply. Kit fixtures marked 
with a symbol      should be installed on a non-flammable base (i.e. a material which does not burn and is flame retardant)  
or normally flammable (i.e. which has a burning temperature of over 200°C,  which does not deform and does not go soft   
in such temperature).
Examples: metal, gypsum, wood, wood-based materials with a thickness above 2mm.
Clean only with delicate, dry fabrics, do not use chemical agents.

ASSEMBLY
Follow the consecutive steps in the picture instruction.
ATTENTION! Make sure that all electric connections and mounting are made properly i.e. in a way preventing malfunction.
During the placement of the furniture exercise special care, not to damage the electric cables 
of the kit.
Peeling off the adhesive tape from the mounting surface is not the product's defect and it could not be the principle
of reclamation.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
FOR TREND MICRO/MINI KIT

EN

ALLGEMEINE BEMERKUNGEN 
HLT  Sp. z o.o. übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Montage, Gebrauch keiner richtigen 
Werkzeuge, Eingriffe in den Satz oder Nichtbeachtung der Installationsanleitung entstehen.
Installationsanleitung ist aufzubewahren. 
Technische Daten befinden sich auf dem Namenschild.
BITTE VOR DER INSTALLATION SORGFÄLTIG LESEN
Das Montage-Kit ist an die Spannungsversorgung 230V~50Hz angepasst; hergestellt in der Schutzklasse II und mit einem 
Symbol       gekennzeichnet. Grad der Schutzart: IP20. 
Das Montage-Kit ist an die funktionsfähige Netzsteckdose mit einer Netzspannung von 230~50Hzanzuschließen.
Die Installation ist unter der Beachtung der Installationsanleitung durchzufuhren.
ACHTUNG! Die Montage ist im spannungsfreien Zustand durchzuführen.
Bei der Installation müssen Schutzmaßnahmen und Vorschriften des Arbeitsschutzes und der Arbeitshygiene beachtet 
werden, hier ist Vorsicht geboten.
Die summarische Leistung des Einbauleuchte-Kits kann den Wert einer nominalen Leistung des
Netzteils/Trafo nicht überschreiten.
Die Leucht-Sets, die mit einem Symbol     gekennzeichnet worden sind, sind auf einem nicht brennbaren Boden (d.h. Stoff, 
der nicht brennt und der das Feuer nicht am Brennen hält) oder einem normal brennbaren Boden (d.h. Stoff, dessen 
Zündungstemperatur mindestens 200˚C beträgt, und der sich bei solcher Temperatur nicht deformiert und nicht schmilzt) 
zu installieren. Beispiele: Metall, Gips, Holz, Holzwerkstoffe  mit einer Dicke über 2mm.
Das Reinigen ausschließlich mit einem trockenen Tuch bzw. Lappen; keine Reinigungsmittel verwenden.

INSTALLATION
Die Montage ist in der Reihenfolge gemäß der Bildanleitung durchzuführen.
ACHTUNG! Prüfen Sie, ob alle elektrischen Anschlüsse und Befestigungen richtig hergestellt worden sind, d.h. in solche 
Art. und Weise, die das fehlerhafte Funktionieren ausschließt.
Während des Aufstellens der Möbel ist darauf zu achten, die Isolierung der elektrischen Leitungen 
des Satzes nicht zu beschädigen.
Das ablösen der Klebeband von der Montagefläche ist kein Fehler des Produkts und keine Grundlage für Reklamation.

TREND MICRO/MINI SATZ 
INSTALLATIONSANLEITUNG

D

REMARQUES GÉNÉRALES 
HLT  Sp. z o.o. n'est pas responsable des dommages résultant d'un mauvais montage ou l'emploi d'outils inappropriés 
ou de changements techniques de l'ensemble et le non-respect de cette instruction.
Les données techniques se trouvent sur la plaque signalétique. 
Conserver la présente instruction.
Les données techniques se trouvent sur la plaque signalétique.

A LIRE AVANT DE PROCEDER AU MONTAGE
L'ensemble est conçu pour une tension d'alimentation de 230V~50Hz, il est fait en 2e classe de protection 
et marqué par un symbole       approprié. L'indice de protection de l'ensemble : IP20.
Brancher l'ensemble a une prise de 230V~50Hz en bon étant de fonctionnement.
Le montage doit être effectué conformément à l'instruction.
ATTENTION !
Lors du montage, il faut strictement débrancher l'ensemble du courant 230V~50Hz, respecter les règles de sécurité et rester 
particulièrement prudent.
La puissance électrique totale des montures de l'ensemble ne peut pas dépasser la puissance nominale du chargeur.
Les montures désignées par symbole    doivent être installées sur une surface incombustible (c'est-à-dire,  un matériau
qui ne brûle pas et ne maintient pas la combustion) ou normalement combustible (c'est-à-dire, dont la température d'allumage 
est au moins de 200°C, qui ne se déforme pas ou ne se ramollit pas à cette température).
Les exemples : métal, plâtre, bois, matériaux à la base du bois d'une épaisseur supérieure à 2 mm.
Pour nettoyer, il faut utiliser uniquement un chiffon doux et sec et ne jamais utiliser de produits chimiques.

MONTAGE
Effectuer le montage dans l'ordre conforme au mode d'emploi pictographique.
ATTENTION ! Il faut s'assurer que toutes les connexions électriques et les fixations sont effectuées correctement, c.-a-d. 
de façon à exclure tout fonctionnement défectueux.
Lors de la mise en place des meubles, veillez particulièrement à ne pas endommager l'isolation des câbles électriques 
de l'ensemble.

       PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT :
- le marquage du produit par le logo de poubelle barrée indique la nécessité d'un comportement spécial avec de l’équipement usé électrique et électronique.
- on ne peut pas éliminer les produits marqués de ce logo avec d'autres déchets.
- les produits marqués de ce logo peuvent être nocifs pour l'environnement. Ils nécessitent une forme spéciale de traitement, de recyclage et de neutralisation.
- la livraison ultérieure de ces produits, depuis les ménages aux centres de recyclage de déchets, contribue à la protection de l'environnement 
- des informations détaillées sur le recyclage du produit peuvent être obtenues à la mairie de la ville et de la commune, dans centres de recyclage des déchets.

INSTRUCTION DE MONTAGE
 DE L'ENSEMBLE TREND MICRO/MINIF

      OCHRONA ŚRODOWISKA:
- oznaczenie produktu znakiem przekreślonego kubełka wskazuje na potrzebę szczególnego postępowania z zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym.
- nie można wyrzucać produktów oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadami.
- produkty oznaczone tym znakiem mogą być szkodliwe dla środowiska. Wymagają one szczególnej formy przerobu, recyklingu i unieszkodliwiania.
- dalsze przekazanie tych produktów do Zakładów Utylizacji przez Gospodarstwo Domowe, przyczynia się do ochrony środowiska,
- szczegółowe informacje na temat recyklingu produktu można uzyskać w Urzędzie Miasta i Gminy, w zakładzie utylizacji odpadów, lub w punkcie, gdzie produkt został nabyty.

1/2       DR-INS-0305HLT Sp. z o.o.       ul.Kolejowa 5 48-340 Głuchołazy       www.hlt.pl

*
*
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SE APLICĂPRODUSELOR MARCATE CU SIMBOLUL DEEE (COŞDE GUNOI BARAT):
- Produsele marcate cu acest simbol trebuie săfie reciclate in locuri speciale
- Nu este permis săse arunce la coşul de gunoi, împreunăcu alte deşeuri
- Aceste produse ar putea fi dăunătoare pentru mediu. Necesita reciclare speciala.
- Aruncati aceste produse in locurile amenajate special pentru a proteja mediul înconjurător
- Informaţii si detalii despre reciclarea acestor produse, puteţi obţine de la autoritatile specializate

sau din locul în care produsul a fost achiziţionat

     DBAJTE NA ČISTOTU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA:
- Pri vyhadzovaní obalu preveďte roztriedenie častí z papiera,kartónu,umelé hmoty alebo iných materiálov a vyhoďte ich do zvláštnych príslušných 
 berných nádob. Týka sa výrobkov označených symbolom WEEE(preškrknutý kovový kontejner  na odpad):
- Označenie WEEE uvádza nutnosť selektívneho zberu použitého elektrického a elektronického vybavenia.
- Takto označené výrobky nieje možno vyhazovať spolu s ostatným bežným odpadom.
- Takéto výrobky môžu byť škodlivé pre životné prostedie a vyžadujú zvláštnu formu zpracovania,recyklácie a zneškodnenia.

ALGEMENE OPMERKINGEN
 HLT  Sp. z o.o. is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van verkeerde installatie gebruik van onjuiste onderdelen, 
aanpassing van de set en niet navolging van deze instructie.
Bewaar deze instructie.
De technische specificaties bevinden zich op de markeringslabel.

LEES VOOR DE MONTAGE
De set is ontworpen voor de voedingspanning van 230V~50Hz, vervaardigd in de beschermingsklasse II en van het 
symbool        voorzien. Beschermingsgraad van de set: IP20.
De montage in overeenstemming met de aanwijzingen van de montageinstructie uitvoeren.
LET OP! 
Tijdens de montage de set absoluut van de elektrische installatie 230V~50Hz loskoppelen, 
en de veiligheidsvoorschriften navolgen en met de nodige voorzichtigheid omgaan.
Het totale vermogen van de setarmatuur mag het nominale vermogen van de adapter niet overschrijden.
De armaturen gemarkeerd met een symboo     moeten op niet-brandbaar oppervlak geïnstalleerd worden (d.w.z. een 
materiaal dat niet brandt en geen verbranding onderhoudt) op een normaal ontvlambaar oppervlak (d.w.z. waarvan het 
vlampunt ten minste 200°C bedraagt, die niet vervormt en niet bij deze temperatuur verweekt).
Bijvoorbeeld: metaal, gips, hout, houtachtige materialen met een dikte van meer dan 2 mm.
Voor de reiniging uitsluitend zachte, droge doekjes gebruiken en geen chemische stoffen.
Voor het schoonmaken alleen de zachte, droge doeken gebruiken; nooit met chemische stoffen reinigen.

MONTAGE 
Alle handelingen volgens de volgorde op de afbeeldingen uitvoeren.
LET OP! Ervoor zorgen dat alle elektrische aansluitingen en bevestigingen juist worden uitgevoerd 
d.i. op een manier die de foutieve werking uitsluit. 
Blijf voorzichtig tijdens opstellen van de meubels zodat de isolatie van de elektrische leidingen 
niet beschadigd raakt.

    MILIEUBESCHERMING:
- Indien een product een symbool van een afvalcontainer met een kruis draagt, betekent dit dat men op een speciale manier de afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur moet behandelen.
- U mag de van dit symbool voorziende producten niet samen bij ander huishoudelijk afval doen.
- De van dit symbool voorziende producten kunnen schadelijk zijn voor het milieu. Ze vereisen specifieke vormen van verwerking, recycling en behandeling.
- Inleveren van die producten vanuit het huishouden naar een Recyclingcentrum draagt bij tot de bescherming van het milieu.
- Gedetailleerde informatie over de recycling van het product kan worden verkregen bij de Gemeente, in het afvalverwerkingcentrum.

MONTAGE- INSTRUCTIE
VAN DE SET TREND MICRO/MINI

GENEL HUSUSLAR
HLT  Sp. z o.o. yanlış montaj sonucunda, uygun olmayan parçaları kullanarak, setin değişimi ve işbu talimatlara 
uymamazlık sebeplerinden meydana çıkabilecek zararlardan sorumlu değildir.
Kullanım kılavuzunuzu koruyunuz.
Teknik detaylar özellikler etiketinin üzerindedir.

MONTAJA GEÇMEDEN ÖNCE DİKKATLİCE OKUYUNUZ
Set 230V~50Hz güç kaynağında çalışmak için tasarlanmıştır, II. koruma sınıfında yapılmıştır ve sembol ile belirtilmiştir      . 
Setin koruma derecesi: IP20.
Seti 230V~50Hz ve doğru calışan elektrik tesisatının prizine bağlayınız.
Montajı kullanım kılavuzunun talimatlarını takip ederek yapınız.
DİKKAT! Montaj sırasında seti 230V~50Hz elektrik sisteminin prizinden kesinlikle çıkartınız, 
iş güvenliğinin kurallarına uyunuz ve dikkat ediniz.
Cihaz takımlarının toplam gücü enerji modulunun nominal gücünden fazla olamaz.
Cihazın      isembolü ile işaretlenmiş takımları yanıcı olmayan (yani yanmaz ve yanmayı desteklemeyen malzemelerin 
üzerine) ya da normalde yanıcı olan (yanma derecesi en az 200°C olan ve bu derecede yamulmaz ve yumuşamaz) 
yüzeye monte edilmelidir. 
Örnekler: metal, alçı, ahşap, 2mm'den daha kalın ahşap esaslı malzemeler.
Cihazı temizlemek için sadece yumuşak ve kuru bir bez kullanınız. Kimyasallar kullanmayınız.

MONTAJ
Resim talimatlarına göre sırayla gerçekleştiriniz.
DİKKAT! Cihazın yanlış bir şekilde çalışmaması için ilk önce tüm elektrik bağlantıları ve parçalarının montajı doğru 
yapılmış olduğundan emin olunuz. 
Mobilyaları yerleştirme sırasında cihazın elektrik kablolarının izolasyonuna zarar vermemek için özellikle dikkat ediniz.
 
        CEVRE KORUMA:
- Ürünün çizilmiş sepet işareti ile işaretlenmesi, kullanılıp yıpranmış elektrik ve elektronik ürün ile yapılan muamelenin çok özel olduğunu gösterir.
- Bahse konu işareti olan ürünler başka atıklarla birlikte atılamaz.
- Bahse konu işareti olan ürünler çevreye zarar verebilir. Bu tür ürünler, özel işlenme, geri çevirim ve zarar verici özelliklerinin yok edilmesini gerektirirler.    
- Ev sahibinin bu tür ürünlerin atık değerlendirme işletmesine verilmesi, çevrenin korunması için katkıda bulunacak    
- Ürünün geri çevirimi hakkında ayrıntılı bilgiler, Belediye Makamından ve Nahiyeden, atık değerlendirme işletmesinden alınabilir.

KURULUM KILAVUZU 
SET TREND MICRO/MINI

TR

AVVERTENZE GENERALI
La società HLT  Sp. z o.o. non risponde per i danni conseguenti dal montaggio irregolare, dall'utilizzo degli attrezzi inadeguati, 
dagli interventi effettuati sul kit e dall'inosservanza delle presenti istruzioni.
Conservare le istruzioni.
I dati tecnici sono stati riportati sull'etichetta.

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DEL MONTAGGIO
Il kit è adatto per l'alimentazione con tensione di 230V~50Hz, realizzato in II classe di protezione e marcato con il simbolo     
.Grado di protezione del kit: IP20.
Il kit va collegato alla presa di rete correttamente funzionante 230V~50Hz.
Il montaggio va effettuato secondo le indicazioni contenute nelle istruzioni di montaggio.
ATTENZIONE! Prima di procedere al montaggio, scollegare il kit dalla rete elettrica 230V~50Hz e osservare tutte le norme    
di sicurezza e igiene sul lavoro. Agire con cautela.
La potenza complessiva dei portalampada del kit non può superare la potenza nominale dell'alimentatore.
I kit dei portalampada con il simbolo     vanno installati sulle superfici non infiammabili (ossia in materiali resistenti al fuoco      
e ignifughi) o normalmente infiammabili (cioè in materiali dalla temperatura minima d'ignizione pari a 200°C, senza il rischio   
di deformazione e di ammorbidimento a tali temperature).
Esempi: metallo, gesso, legno, materiali derivanti dal legno dallo spessore superiore a 2 mm.
Pulire soltanto con panno morbido e delicato; non utilizzare detergenti. 

MONTAGGIO 
Effettuare secondo l'ordine indicato sui disegni.
ATTENZIONE! Assicurarsi che tutti i collegamenti elettrici e i fissaggi siano realizzati correttamente, 
cioè in modo da escludere il funzionamento irregolare.
Nel sistemare i mobili fare attenzione a non danneggiare l'isolante dei conduttori elettrici del kit.
     
    TUTELA AMBIENTALE:
- la marcatura di un prodotto con il simbolo di un cestino barrato indica la necessità di un procedimento specifico con l'apparecchiatura consumata
elettrica ed elettronica.
- i prodotti che riportano questo simbolo non possono essere gettati insieme agli altri rifiuti.
- i prodotti che riportano questo simbolo possono essere dannosi per l'ambiente. Richiedono una forma speciale di trattamento, riciclaggio 
e smaltimento.
- il trasferimento di questi prodotti in impianti di smaltimento da parte dei nuclei famigliari contribuisce alla tutela dell'ambiente,
- informazioni dettagliate sul riciclaggio del prodotto sono disponibili presso il Comune e la Provincia e l'impianto di smaltimento dei rifiuti.

ISTRUZIONI MONTAGGIO 
TREND MICRO/MINI

IT

OBSERVAŢII GENERALE
HLT  Sp. z o.o. nu este responsabilă pentru daunele cauzate de montarea necorespunzătoare, utilizarea unor unelte 
nepotrivite, modificări ale setului şi nerespectarea acestor instrucţiuni.
Păstraţi această instrucţiune.
Informaţiile tehnice sunt inscripţionate pe eticheta cu descriere.

CITIŢI ÎNAINTE DE MONTARE
Setul a fost proiectat pentru alimentare cu tensiune de 230V~50Hz; fabricat în clasa II de protecţie şi este marcat                  
cu simbolul      Nivelul de protecţie al setului: IP20.
Setul trebuie cuplat la priză în stare perfectă de funcţionare 230V~50Hz.
Montarea trebuie efectuată conform indicaţiilor din instrucţiunile de montare.
ATENŢIE! În timp ce montaţi trebuie neapărat să decuplaţi setul de la reţeaua electrică 230V~50Hz, să respectaţi regulile    
de protecţie şi igienă a muncii şi să fiţi foarte precauţi.
Suma totală a puterii corpurilor de iluminat nu poate depăşi valoarea nominală a puterii alimentatorului.
Seturile de corpuri de iluminat marcate cu simbolul      trebuie instalate pe un substrat neinflamabil (adică un material, care   
nu se aprinde şi nu susţine focul) sau inflamabil în condiţii normale (adică un material cu temperatura de aprindere de cel 
puţin 200°C, care nu se deformează şi nu se aprinde la această temperatură.
Exemple: metal, gips, lemn, materiale derivate de lemn cu grosimea mai mare de 2mm.
Pentru a curăţa setul trebuie să folosiţi doar pânze delicate şi uscate, şi nu folosiţi substanţe chimice.

MONTARE
Efectuaţi montarea în ordinea de pe instrucţiunile cu imagini.
ATENŢIE! Asiguraţi-vă că toate conexiunile electrice şi monturile sunt efectuate corespunzător, adică într-un mod care 
exclude funcţionarea defectuoasă.
Atunci când mutaţi mobila trebuie să aveţi grijă să nu deterioraţi izolaţia cablurilor electrice ale setului.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE 
TREND MICRO/MINI
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ÁLTALÁNOS TÁJÉKOZTATÓ
HLT  Sp. z o.o. nem vállal felelősséget a nem megfelelő összeszerelésből, nem megfelelő alkatrészek használatából,
a készlet technikai módosításából vagy a jelen útmutató be nem tartásából származó károkért. 
Rakja el a jelen tájékoztatót.
A műszaki adatok az adattáblán találhatók.

SZERELÉS ELŐTT OLVASSA EL
A készlet 230V~50Hz hálózati feszültségen működik; A II. védelmi osztálynak megfelelően készült, jele      . 
Védelmi besorolása: Ip20.
A készletet kizárólag hibátlanul működő 230V~50Hz hálózati feszültségre szabad rákapcsolni. 
Az összeszerelés során kövesse a jelen útmutató előírásait. 
FIGYELEM! ! Összeszerelés során kapcsolja le a készletet a 230V~50Hz hálózati feszültségről, 
tartsa be a balesetvédelmi előírásokat és járjon el a megfelelő körültekintéssel.
A készlet kereteinek összesített teljesítménye nem haladhatja meg a transzformátor névleges teljesítményét. 
A     jelzéssel ellátott kereteket kizárólag nem éghető anyagból készült (azaz ki nem gyulladó és az égést fenn nem tartó), 
illetve mérsékelten tűzveszélyes anyagból (azaz legalább 200° gyulladási hőmérsékletű, hőre nem deformálódó vagy 
lágyuló anyagból) készült aljzaton szabad elhelyezni.
Példa: fém, gipsz, fa, 2mm-nél vastagabb fa készítmények.
Tisztításához kizárólag puha, száraz törlőkendőt szabad használni; tilos a tisztítószerek használata. 

ÖSSZESZERELÉS
Az összeszerelés során tartsa be a képek sorrendjét. 
FIGYELEM! Összeszerelés után bizonyosodjon meg róla, hogy minden elektromos csatlakozás 
és rögzítés a megfelelő, hibátlan működést biztosító módon lett-e kivitelezve.
A bútorok elhelyezése során ügyeljen arra, nehogy megsértse az elektromos kábelek szigetelését.
      
       A KÖRNYEZET VÉDELME:
- a termék áthúzott szemetes jellel történő megjelölése az elhasznált elektromos és elektronikus készülékkel való különleges bánásmód szükségességére utal.
- az e jellel ellátott termékeket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni.
- az e jellel ellátott termékek károsak lehetnek a környezetre. Különleges kezelést, feldolgozást és semlegesítést igényelnek.
- e termékeknek a Háztartások által a Feldolgozóüzemek részére történő átadása hozzájárul a környezet védelméhez.
- a termék újrafeldolgozásával kapcsolatos részletes tájékoztatás a Városi vagy Községi Önkormányzat hivatalában és a hulladék-feldolgozó üzemben kapható.

A TREND MICRO/MINI KÉSZLET 
ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓJA

HU VŠEOBECNÉ POZNÁMKY
HLT  Sp. z o.o. nenesie zodpovednosť za škody vyplývajúce z nesprávnej montáže, použitia nesprávneho náradia, 
zasahovania do sady a nedodržania tohto návodu.
Návod uschovajte.
Technické údaje sú umiestnené na štítku.

PRED MONTÁŽOU SI PREČÍTAJTE NASLEDUJÚCE
Sada je určená pre napájanie napätím 230V ~ 50Hz, je vykonaná v II. triede ochrany a je označená 
symbolom      . Stupeň ochrany sady: Ip20.
Sadu je možné pripojiť iba k správne fungujúcej elektrickej zásuvke 230V ~ 50Hz.
Montáž preveďte podľa odporúčaní uvedených v návode na montáž.
POZOR! Počas montáže je sadu bezpodmienečne nutné odpojiť z napájania 230V ~ 50Hz, dodržiavať pravidlá bezpečnosti   
a hygieny práce a zachovať opatrnosť.
Celkový výkon sady nemôže prekračovať menovitý výkon napájacieho zdroja.
Sady označené symbolom     možno inštalovať len na nehorľavom podloží (tzn. materiál, ktorý nehorí a neudržiava horenie) 
alebo na normálne horľavom podloží (tzn. ktorého teplota vzplanutia je minimálne 200 ° C, a ktorý sa v tejto teplote 
nedeformuje a nemäkne).
Príklady: kov, sadra, drevo, materiály na báze dreva s hrúbkou nad 2mm.
Na čistenie používajte výhradne jemné suché látky a nepoužívajte chemické prostriedky.

MONTÁŽ
Vykonajte v poradí podľa obrázkového návodu.
POZOR! Uistite sa, že všetky elektrické prípoje a montáž sú vykonané riadne, t.j. spôsobom vylučujúcim závadné fungovanie.
Pri manipulácii s nábytkom zachovajte osobitnú pozornosť, aby neboli poškodené elektrické káble sady. 

INŠTRUKCIA MONTÁŽE 
TREND MICRO/MINISK

OBECNÉ POZNÁMKY
HLT  Sp. z o.o. nenese odpovědnost za škody vyplývající z nesprávné montáže, použití nesprávného nářadí, zasahování 
do sady a nedodržování tohoto návodu. 
Návod uschovejte.
Technické údaje jsou umístěny na štítku. 

PŘED ZAHÁJENÍM MONTÁŽE SI PŘEČTĚTE NÁSLEDUJÍCÍ 
Sada je určena pro napájení napětím 230V~50Hz, je provedena ve II. třídě ochrany a je označena symbolem     .
Úroveň ochrany sady: IP20. 
Sadu je možné připojit pouze ke správně fungující elektrické zásuvce 230V~50Hz.
Montáž proveďte podle doporučení uvedených v návodu k montáži.  
POZOR! Během montáže je sadu bezpodmínečně nutno odpojit z napájení 230V~50Hz, dodržovat pravidla bezpečnosti 
a hygieny práce a zachovat zvláštní opatrnost. 
Celkový výkon sady nemůže překračovat jmenovitý výkon napájecího zdroje. 
Sady označené symbolem      lze instalovat pouze na nehořlavém podloží (tzn. materiál, který nehoří a neudržuje hoření) 
nebo na normálně hořlavém podloží (tzn. jehož teplota vzplanutí je minimálně 200°C, 
a který se v této teplotě nedeformuje a neměkne).  
Příklady: kov, sádra, dřevo, materiály na bázi dřeva o tloušťce větší než 2mm.
K čištění používejte výhradně jemné suché látky a nepoužívejte chemické prostředky.  

MONTÁŽ
Proveďte v pořadí podle obrázkového návodu. 
POZOR!  Ujistěte se, že všechny elektrické přípoje a montáž jsou provedeny řádně, tj. způsobem vylučujícím závadné 
fungování. 
Při manipulaci s nábytkem zachovejte zvláštní pozornost, aby nebyly poškozeny elektrické kabely sady.

NAVOD K MONTAŽI TREND 
MICRO/MINICZ

ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ
Компания HLT  Sp. z o.o. не несет ответственности за ущерб, причиненный в результате неправильной установки, 
использования неподходящих инструментов, вмешательства в конструкцию систем освещения и несоблюдения 
инструкций настоящего руководства.
Сохраните данную инструкцию.
Технические характеристики находятся на этикетке.

ПРОЧТИТЕ ЭТО ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ
Комплект рассчитан на напряжение питания 230В~50Гц, выполнен со II классом защиты и обозначен символом      . 
Степень защиты комплекта: IP20.
Комплект следует подключить к исправной сетевой розетке 230В~50Гц.
Установку выполнить согласно рекомендациям, содержащимся в инструкции.
ВНИМАНИЕ!  Во время установки отключить систему от электросети 230В~50Гц, соблюдать правила техники 
безопасности и меры предосторожности.
Суммарная мощность светильников в комплекте не должна превышать номинальной мощности блока питания.
Системы освещения, отмеченные символом       должны быть установлены на негорючей поверхности (т.е. на 
материале, который не горит и не поддерживает горение) или горючей при нормальных условиях (т.е. температура 
воспламенения которой составляет не менее 200°С, и которая не деформируются и размягчается при этой 
температуре).
Примеры: металл, гипс, дерево и материалы на его основе толщиной свыше 2 мм. 
Для очистки применять только сухую ткань и не использовать химикатов.

МОНТАЖ
Выполнить в соответствии с инструкциями на изображениях.
ВНИМАНИЕ!  Убедитесь, что все электрические соединения и крепления выполнены правильно, 
т.е. исключают возникновение неисправностей.
При установке мебели соблюдайте особую осторожность, чтобы не повредить электрическую изоляцию комплекта.

ИНСТРУКЦИЯ МОНТАЖА 
КОМПЛЕКТА  TREND MICRO/MINIRU

      ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ:
- обозначение изделия символом перечеркнутого мусорного ящика указывает на необходимость особого поведения отработанного оборудования 
  электрического и электронного оборудования.
- нельзя выбрасывать продукты, отмеченные этим знаком, вместе с другими отходами.
- продукты, отмеченные этим знаком, могут быть вредны для окружающей среды. 
Они требуют особой формы переработки, утилизации и обезвреживания.
- передача этих продуктов на предприятия по Утилизации, способствует защите окружающей среды,
- подробные сведения о переработке продукта можно получить в администрации Города и района, на заводе по утилизации отходов, или в точке,
 где товар был куплен.

     
     DBEJTE NA ČISTOTU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ:
- Při vyhazováni obalu provedte roztřidění částí z papíru,kartonu,umělé hmoty nebo jiných materiálů a vyhodte je do zvláštnich přislušných sběrných nádob.
Týká se výrobkú označených symbolem WEEE (přeškrtnutý kolový kontejner na odpad):
- Označení WEEE uvádi nutnost selektivního sběru použitého elektrického a elektronického vybavení.
- Takto označené výrobky není možno vyhazovat spolu s ostatnim běžným odpadem.
- Takovéto výrobky mohou být škodlivé pro životní prostředí a vyžadují zvláštní formu zpracování,renovace,recyklace a zneškodnění.

2/2       DR-INS-0305HLT Sp. z o.o.       ul.Kolejowa 5 48-340 Głuchołazy       www.hlt.pl
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Veškeré technické změny a úpravy výrobku, bez předchozího souhlasu výrobce, způsobuje ztrátu záruky.

Pokud dojde k poškození vnějšhoí pružniho kabelu, musí ho vyměnit pouze jen výrobce nebo osoba s obdobnou 

kvalifikací, aby se předešlo riziku.

    
Další převod těchto výrobků do společností zabývající se zneškodňování odpadu pres domácnost, přispívá k ochraně životního prostředí.   

Pro podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku lze získat u Úřadu Města a Obce, ve společností zabývající se zneškodňování odpadu nebo v místě, kde byl výrobek zakoupen.

Nevyhazujte výrobků označených tímto symbolem společně s komunálním odpadem.

Označení přeškrtnuté popelnice poukazuje na zvláštni potřebu zpracování odpadních elektrických a elektronických zařízení.

Výrobky označené tímto symbolem mohou být škodlivé pro životní prostředí.

Technické údaje jsou umístěny na etiketě specifikující výrobek.

Uschovejte tento návod.

Instalace a připojení zařízení musí být provedeno osobou s příslušnými oprávněními.

If an external hose or cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or service agent, or person with 

similar qualifications, in order to avoid risk.

Products marked with this symbol may be dangerous to the environment, and they require special utilization and neutralization.

Further product transfer to utilization works, helps to save the environment.

Installation and connection of the device must be done by a person with the appropriate permissions.

Any technical changes and modifications of the product, without the prior consent of the manufacturer, are void the warranty.

    
Ausführliche Informationen über das Recycling des Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, dem komunalen Entsorgungsdienst oder dem Punkt 
wo das Produkt gekauft wurde.

Das Produkt markiert mit dem Symbol (gestrichene Mülltonne) zeigt die Notwendigkeit für besondere Behandlung von gebrauchten elektrischen oder elektronischen Geräten an.

Produkte gekennzeichnet mit dem Symbol gehören nicht in den Hausmüll.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR POWER SET NAVOD K MONTAŽI NAPÁJECÍ KABELÁŽE

Please read the instruction sheet carefully before use!

Ak je poškodená vonkajšia ohybná šnúra alebo lano, môže ju vymeniť iba výrobca alebo servisný technik alebo 

podobná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo riziku.

Montáž a pripojenie musia byť vykonané kvalifikovanou osobou.

POKYNY K INSTALACI NAPÁJECIHO VEDENÍ ИНСТРУКЦИЯ УСТАНОВКИ 

Akékoľvek technické zmeny a úpravy výrobku bez predchádzajúceho písomného súhlasu výrobcu zrušia záruku.

Технические характеристики указаны на этикетке.

Сохраните руководство.

Установка и подключение должны выполняться квалифицированным персоналом.

Если наружный гибкий шнур или шнур повреждены, его следует заменить только изготовителем, технического 

специалиста или аналогичного лица, чтобы избежать риска.

Любые технические изменения и модификации продукта, без предварительного письменного согласия производителя, 

аннулируют гарантию. 

Пожалуйста, внимательно прочитайте это руководство перед использованием!Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod!

Oznaczenie znakiem przekreślonego kubełka wskazuje na potrzebę szczególnego postępowania z zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym.

Nie można wyrzucać produktów oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadami.

Produkty oznaczone tym znakiem mogą być szkodliwe dla środowiska. Wymagają one szczególnej formy przerobu, recyklingu i unieszkodliwiania.

Dalsze przekazanie tych produktów do Zakładów Utylizacji przez Gospodarstwo Domowe, przyczynia się do ochrony środowiska.

Podrobné informácie o recyklácii výrobku je možné získať od mestského a obecného úradu, v zariadení na zneškodňovanie odpadu alebo v mieste zakúpenia výrobku.

Ďalší prenos týchto výrobkov do zariadenia na recykláciu domácností prispieva k ochrane životného prostredia.

Последующая передача этих продуктов на отделение утилизации способствует защите окружающей среды.    
Подробная информация об утилизации продукта может быть получена в Городском и Коммунальном офисе, на объекте по удалению отходов или в точке, 
где был приобретен продукт.   

Keep the instruction.

Uschovajte príručku.

Technische Angaben sind auf dem Etikett angebracht.

Montageanleitung aufbewahren.

Die Montage und der Anschluss muss durch eine Person mit entsprechenden Berechtigungen durchgeführt werden.

Alle technischen Änderungen und Modifikationen des Produkts, ohne vorherige Zustimmung des Herstellers führt zum Erlöschen der Garantie.

D INSTALLATIONSANLEITUNG FÜR VERKABELUNG D

Dane techniczne umieszczone są na etykiecie cechującej.

Montaż oraz podłączanie urządzenia musi być wykonane przez osobę posiadającą odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie zmiany techniczne i modyfikacje produktu, bez wcześniejszej zgody producenta, oznaczają utratę gwarancji. 

Jeżeli zewnętrzny przewód giętki lub sznur jest uszkodzony, powinien być wymieniony tylko przez producenta lub 

serwisanta, albo osobę o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknięcia ryzyka.

INSTRUKCJA MONTAŻU OKABLOWANIA ZASILAJĄCEGO

Przechowywać instrukcję.

Okablowanie zasilające do oświetlenia LED / Power kit for LED lighting / Verkabelung für LED-Beleuchtung
Napájení kabeláž pro LED osvětlení / Kabeláž napájení osvetlení LED/ Кабели для светодиодного освещения

Okablowanie zasilające do oświetlenia LED / Power kit for LED lighting / Verkabelung für LED-Beleuchtung
Napájení kabeláž pro LED osvětlení / Kabeláž napájení osvetlení LED/ Кабели для светодиодного освещения
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Ostrożnie! Montaż i podłączenie zasilacza do sieci zasilającej powinna wykonywać tylko i wyłącznie 
osoba o odpowiednich kwalifikacjach oraz uprawnieniach ze względu na istniejące 
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werden.

Carefully! Installation and connection of the power supply to the mains power should only be carried 
out by qualified person with appropriate qualifications due to the existing risk of electric shock.

Pozor! Instalace a připojení napájecího zdroje k elektrické síti smí provádět pouze kvalifikovaný 
personál s příslušnou kvalifikací kvůli současnému riziku úrazu elektrickým proudem.
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English
For safety reasons, we have not included any material
for attaching the anti-tip device to the wall of the house.
Please check the condition of the house wall first.
Depending on the condition, than procure
the approprite materials, such as wall plugs and screws.

Deutsh
Aus Sicherheitsgründen haben wir kein Material,
zur Befestigung der Kippsicherung an der Hauswand, beigepackt.
Bitte prüfen Sie zuerst die Beschaffenheit der Hauswand.
Entsprechend der Beschaffenheit besorgen Sie sich die passenden Materialen,
Wanddübel und Schrauben.

Svenska
Av säkerhetsskäl har vi inte tagit med något material
för att fästa tippskyddet på husets vägg.
Kontrollera först husväggens skick.
Beroende på skick, än upphandla
lämpligt material, såsom väggpluggar och skruvar.

FRANCAIS
Pour des raisons de sécurité, nous n'avons inclus aucun matériel
pour fixer le dispositif anti-basculement au mur de la maison.
Veuillez d'abord vérifier l'état du mur de la maison.
Selon l'état, que de se procurer
les matériaux appropriés, tels que les chevilles et les vis.

Nederlans
Om veiligheidsredenen hebben we geen materiaal toegevoegd
voor het bevestigen van de kantelbeveiliging aan de muur van het huis.
Controleer eerst de staat van de huismuur.
Afhankelijk van de conditie, dan aanschaffen
de juiste materialen, zoals pluggen en schroeven.

Espanol
Por razones de seguridad, no hemos incluido ningún material
para fijar el dispositivo antivuelco a la pared de la casa.
Por favor, compruebe primero el estado de la pared de la casa.
Dependiendo de la condición, que adquirir
los materiales apropiados, como tacos y tornillos.
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Dansk
Af sikkerhedsmæssige årsager har vi ikke inkluderet noget materiale
til fastgørelse af tipsikringen på husets væg.
Tjek venligst tilstanden af husvæggen først.
Afhængig af tilstanden, end anskaffe
de passende materialer, såsom vægpropper og skruer.

Hrvatski
Iz sigurnosnih razloga nismo uključili nikakav materijal
za pričvršćivanje uređaja protiv prevrtanja na zid kuće.
Molimo prvo provjerite stanje zida kuće.
Ovisno o stanju, zatim nabaviti
odgovarajući materijali, kao što su zidni čepovi i vijci.

Italiano
Per motivi di sicurezza, non abbiamo incluso alcun materiale
per fissare il dispositivo antiribaltamento alla parete di casa.
Si prega di controllare prima le condizioni del muro della casa.
A seconda delle condizioni, poi procurarsi
i materiali appropriati, come tasselli e viti.

Polski
Ze względów bezpieczeństwa nie uwzględniliśmy żadnych materiałów
do mocowania urządzenia zabezpieczającego
przed przewróceniem się do ściany domu.
Proszę najpierw sprawdzić stan ściany domu.
W zależności od stanu, niż zamawiać
odpowiednie materiały, takie jak kołki i wkręty.

SLOVENŠČINA

Z bezpečnostných dôvodov sme nezaradili žiadny materiál
na pripevnenie zariadenia proti prevráteniu na stenu domu.
Najprv skontrolujte stav steny domu.
V závislosti od stavu, potom obstarať
vhodné materiály, ako sú hmoždinky a skrutky.
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